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Abstract

The use of self-references and addressee terms for Thai and Japanese is influenced
by various factors, such as age and gender, as well as the relationship between the speaker
and the listener. As the self-references and addressee terms in Thai and Japanese can indi-
cate the relationship or social distance between the speaker and the listener, there are several
situations when the speaker tries to avoid using self-references and addressee terms if the
determination of the relationship between the speaker and the listener is not clear. The objec-
tive of this paper is to study how different Thais and Japanese avoid using addressee terms
when speaking with a stranger and with a new acquaintance based on these factors.

The results show that Thais and Japanese have different ways of avoiding addressee
terms. The gender and age of the speaker are very important factors in using or not using
the addressee terms in each case. However, the gender of the listener does not affect the
use or non-use of addressee terms in either Thai or Japanese. It was also found that in Thai
addressee terms are often omitted if the ages of the speaker and the listener are nearly the
same, while the addressee terms in Japanese are often omitted if the listener is older. When
speaking with a new acquaintance, Thais tend to avoid addressee terms much more than
when speaking with a stranger. On the other hand, Japanese use fewer addressee terms in a
conversation with a stranger to keep distance, and use addressee terms more frequently when
speaking with a new acquaintance. Comparing the results between the two situations of a
stranger and a new acquaintance, Thais tend to consider the listener’s age prior to the social

distance, while the Japanese do the opposite.
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Table 1 Percentage of addressee terms avoidance by Thai males and females
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Table 2 Percentage of addressee terms avoidance by Japanese males and females
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Table 3 Percentage of addressee terms avoidance by Thai males and females
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Table 4 Percentage of addressee terms avoidance by Japanese males and females
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Table 5 Percentage of comparing addressee
terms avoidance of Thai between

2 situations

Table 6 Percentage of comparing addressee
terms avoidance of Japanese

between 2 situations
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Table 7 Comparing addressee terms avoidance to a stranger in Thai and Japanese
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